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UNIT III

     Lesson 16

Ò$Mæü$ H… M>ÐéÍ?

çÜÆæÿÓÆŠÿ : HÐ èþ$…yîþ!  Ò$Mæü$ sìýíœ¯Œþ H…
M>ÐéÍ?

ÔèýÆæÿÃ : Ð èþ$$…§æþ$ Ð èþ$…_±âæý$å M>ÐéÍ.
™èþÆ>Ó™èþ sìýíœ Œ̄þ.

çÜÆæÿÓÆŠÿ : CÑVø, Ð èþ$…_±âæý$å.  CMæüPyóþ
E¯é²Æÿ$$.

ÔèýÆæÿÃ : D ±âæý$å è̂þËÏV> ÌôýÐèþ#.

Ææÿ†Æ>ÐŒþ$: sìýíœ Œ̄þ HÐèþ$$…¨?

WHAT DO YOU
WANT?

Sir, What tiffin do you want?

First I need water.  Then only
tiffin.

Water is here.

This water is not cold.

What tiffin is available?

Eklavya Sharma
Lesson 16
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çÜÆæÿÓÆŠÿ : CyîþÏ ç³NÈ Ñ$¯èþç³r*t ò³çÜÆæÿr*t
E¯é²Æÿ$$.

f¯èþ™éíÜ…VŠü:  CyîþÏ ÐóþyìþV> E…§é?

çÜÆæÿÓÆŠÿ : Ìôý§æþ…yîþ.  ç³NÈ Ð óþyìþV> E…¨.
Ñ$ è̄þç³r*t ò³çÜÆæÿr*t Mæü*yé ÐóþyìþV>
E¯é²Æÿ$$.

Ææÿ†Æ>ÐŒþ$: H… f¯èþ™éíÜ…VŠü!  ±Mæü$ Ñ$¯èþç³r$t
M>ÐéÌê?  ò³çÜÆæÿr$t M>ÐéÌê?

f¯èþ™éíÜ…VŠü : ¯éMæü$ Æðÿ…yæþ$ Ðóþyìþ ò³çÜÆæÿr$Ï
M>ÐéÍ. Ñ$¯èþç³r$t J§æþ$ª.  ±Móü…
M>ÐéÍ Ðèþ$–™èþ$Å…fÄŒý$?

Ðèþ$–™èþ$Å…fÄŒý$ :  ¯éMæü$ CyîþÏ M>ÐéÍ.

çÜÆæÿÓÆŠÿ :  CyîþÏ è̂þËÏV> E è̄þ²§æþ…yîþ.

Ðèþ$–™èþ$Å…fÄŒý$ : AÆÿ$$™óþ E´ëÃ M>ÐéÍ.

çÜÆæÿÓÆŠÿ : Ò$Móü… M>ÐéÍ?

Ææÿ†Æ>ÐŒþ$: ¯éMæü$ ´ëË$ M>ÐéÍ.

çÜÆæÿÓÆŠÿ : ´ëË$ ÌôýÐèþ…yîþ.  M>ïœ E…¨; sîý
E…¨.  »ZÆæÿ²Òsê Mæü*yé E è̄þ²¨.
ÒsìýÌZ Ò$Móü… M>ÐéÍ?

There are idli, puri, minapattu,
pesarattu and upma.

Is idlli hot?

No sir.  Puri is hot.  Minapattu
and pesarattu are also hot.

Hey Janatasing!  Do you want
minapattu or pesarattu?

I want two hot pesarattus but
not minapattu.  What do you
want Mrutyunjay?

I want idli.

Idli is cold, sir.

Then I want upma.

What do you want, sir?

I want milk.

Milk is not available, sir.  Coffee
and tea are available.  Bourn-
vita is also available.  What
do you want among these?



274

An Intensive Course in Telugu

Ææÿ†Æ>ÐŒþ$: ¯éMæü$ HÒ$ Ðèþ§æþ$ª.  ´ëÌôý M>ÐéÍ.

çÜÆæÿÓÆŠÿ : ´ëË$ ÌôýÐèþ…yîþ.

Ææÿ†Æ>ÐŒþ$: AÆÿ$$™óþ è̂þËÏ° Ðèþ$…_±âæý$å M>ÐéÍ.

ÔèýÆæÿÃ : D çßZrÌZÏ Ðèþ$…_±âæý$å è̂þËÏV> ÌôýÐèþ#.

Ðèþ$–™èþ$Å…fÄŒý$ : Ðèþ$ è̄þ… A…§æþÆæÿ… CMæüPyóþ E¯é²….
Ðèþ$Ç M>ÏçÜ$ÌZ GÐèþÆæÿ$¯é²Ææÿ$?

Ææÿ†Æ>ÐŒþ$: GÐèþÆæÿ* ÌôýÆæÿ$.  B M>Æÿ$$™èþ… Ò$§æþ
G{ÆæÿV> E…¨: HÑ$r¨?

ÔèýÆæÿÃ : A¨ JMæü Ððþ*yæþÆæÿ¯Œþ ò³Æÿ$$…sìý…VŠü.

I don't want anything.  I want
milk.

Milk is not available, sir.

Then I need only cold water.

The drinking water available in
this hotel is not cold.

All of us are here.  Then who is
there in the class?

Nobody is there.  Something is
reddish on that paper.  What
is it?

It is a modern painting.

DRILLS

a.  Repetition drill

¯éMæü$ ´ëË$ M>ÐéÍ; M>ïœ J§æþ$ª. Ðèþ$…_±âæý$å E¯é²Äæý*?  ÌôýÐèþ#.
Ðèþ$–™èþ$Å…fÄŒý$Mæü$ ò³çÜÆæÿr$t M>ÐéÍ; Ò$ C…sZÏ ´ëË$ E¯é²Äæý*?
Ñ$ è̄þç³r$t J§æþ$ª. Ðèþ* C…sZÏ ´ëË$ ÌôýÐèþ…yîþ.

C¨ Ðóþyìþ M>ïœ. D M>ïœ ÐóþyìþV> E…¨.
A¨ ™ðþËÏ ç³#Ðèþ#Ó. B ç³#Ðèþ#Ó ™ðþËÏV> E…¨.
C¨ è̂þËÏ° M>ïœ. D M>ïœ è̂þËÏV> E…¨.

b.  Build-up drill

M>ÐéÍ. J§æþ$ª E¯é²Äæý*?
H… M>ÐéÍ? Ñ$ è̄þç³r$t J§æþ$ª. ™ðþËÏV> E¯é²Äæý*?
Ò$Mæü$ H… M>ÐéÍ? Ðóþyìþ Ñ$¯èþç³r$t J§æþ$ª. M>Æÿ$$™éË$ ™ðþËÏV> E¯é²Äæý*?
HÐèþ$…yîþ! Ò$Móü… M>ÐéÍ? ¯éMæü$ Ðóþyìþ Ñ$ è̄þç³r$t J§æþ$ª. B M>Æÿ$$™éË$ ™ðþËÏV> E¯é²Äæý*?
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c.  Substitution drill

Model (i)
¯éMæü$ CyîþÏ M>ÐéÍ.

´ëË$
¯éMæü$ ´ëË$ M>ÐéÍ.

ò³çÜÆæÿr$t
E´ëÃ
M>ïœ

Model (ii)
¯éMæü$ Ðèþ$ÌñýÏç³NË$ J§æþ$ª.

Væü$Ìê½ç³NË$
¯éMæü$ Væü$Ìê½ç³NË$ J§æþ$ª.

™ðþË$Væü$ ç³#çÜ¢Mæü…
ç³NÈ
Ðóþyìþ ´ëË$

d.  Response drill

Model (i)
Ò$Móü… M>ÐéÍ.  (M>ïœ)
¯éMæü$ M>ïœ M>ÐéÍ.
1. ÆæÿÑMóü… M>ÐéÍ? (ç³#çÜ¢Mæü…)
2. ¯éMóü… M>ÐéÍ? (VæüyìþÄæý*Ææÿ…)
3. Ðèþ$¯èþMóü… M>ÐéÍ? (ò³çÜÆæÿr$Ï)

Model (ii) Model (iii)
CyîþÏ ÐóþyìþV> E…¨; ç³NÈ è̂þËÏV> E…¨. ±Mæü$ CyîþÏ M>ÐéÌê? ç³NÈ M>ÐéÌê?
AÆÿ$$™óþ ¯éMæü$ CyîþÏ M>ÐéÍ. ¯éMæü$ CyîþÏ M>ÐéÍ; ç³NÈ J§æþ$ª.
1. ç³NÈ è̂þËÏV> E…¨; ò³çÜÆæÿr$t ÐóþyìþV> E…¨. 1. ±Mæü$ sîý M>ÐéÌê? M>ïœ M>ÐéÌê?
2. M>ïœ è̂þËÏV> E…¨; sîý ÐóþyìþV> E…¨. 2. ÆæÿÑMìü ºËÏ M>ÐéÌê? Mæü$Èa  M>ÐéÌê?
3. E´ëÃ ÐóþyìþV> E…¨; CyîþÏ è̂þËÏV> E…¨. 3. Ò$Mæü$ ´ëË$ M>ÐéÌê? M>ïœ M>ÐéÌê?

íÜÓÑ$Ã…VŠü ç³NÌŒýÌZ
±âæý$Ï ÌôýÐèþ# ÝëÆŠÿ!
There is no
water in the
swimming pool,
sir!
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Model (iv) Model (v)
Ò$Mæü$ H… M>ÐéÍ? Ñ$ è̄þç³sêt ò³çÜÆæÿsêt? CÑ M>Æÿ$$™éË$.
¯éMæü$ HÒ$ J§æþ$ª. ÒsìýÌZ JMæüsìý ¯éMæü$ M>ÐéÍ.
1. Ò$Mæü$ H¨ M>ÐéÍ? MæüËÐèþ* M>Æÿ$$™èþÐèþ*? 1. CÑ Væü$Ìê½ ç³NË$.
2. Ò$Mæü$ GÐèþÆæÿ$ M>ÐéÍ? sîý è̂þÆ> {í³°Þ´ëÌê? 2. CÑ Ðèþ* ç³#çÜ¢M>Ë$.
3. Ò$Mæü$ H… M>ÐéÍ? ´ëÌê Ðèþ$…_±âêå? 3. AÑ Mö™èþ¢ Mæü$ÈaË$.

e.  Transformation drill
Model (i) Model (iii)
CMæüPyæþ ç³#çÜ¢Mæü… Ìôý§æþ$. ¯éMæü$ M>ïœ M>ÐéÍ.
CMæüPyæþ ç³#çÜ¢M>Ë$ ÌôýÐèþ#. ¯éMæü$ M>ïœ J§æþ$ª.
1. CMæüPyæþ Ñ$¯èþç³r$t Ìôý§æþ$. 1. ¯éMæü$ ÆæÿÑ M>ÐéÍ.
2. AMæüPyæþ Ðèþ$ÌñýÏ^ðþr$t Ìôý§æþ$. 2. ÆæÿÑMìü ò³çÜÆæÿr$t M>ÐéÍ.
3. Ðèþ* C…sZÏ ò³çÜÆæÿr$t Ìôý§æþ$. 3. Ðèþ*çÙtÆæÿ$V>ÇMìü sîý M>ÐéÍ.

Model (ii) Model (iv)

CÑ Ðóþyìþ ò³çÜÆæÿr$Ï. CMæüPyæþ Mæü$ÈaË$ E¯é²-Æÿ$$.
D ò³çÜÆæÿr$Ï ÐóþyìþV> E¯é²Æÿ$$. CMæüPyæþ Mæü$ÈaË$ ÌôýÐèþ#.
1. CÑ ™ðþËÏ M>Æÿ$$™éË$. 1. CMæüPyæþ ±âæý$å E¯é²-Æÿ$$.
2. AÑ BMæü$ç³ è̂þa »ŸÐèþ$ÃË$. 2. D V>ÏçÜ$ÌZ ´ëË$ E¯é²-Æÿ$$.
3. CÑ è̂þËÏ° ´ëË$. 3. D Væü¨ÌZ Ðèþ$…_-±âæý$å E¯é²-Æÿ$$.

EXERCISES

a.  Answer the following questions using the cue words given in the
parentheses.

1. ÆæÿÑMìü H… M>ÐéÍ? (Mö™èþ¢ MæüË…)
2. çÜÆæÿâæýMæü$ H… M>ÐéÍ? (Væü$Ìê½ç³NË$)
3. Ò$Mæü$ H… M>ÐéÍ? (ò³çÜÆæÿr$t)
4. ´ëç³Mæü$ H… M>ÐéÍ? (´ëË$)
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b.  Answer the following questions as shown in the model.

Model (i)
Ò$Mæü$ Væü$Ìê½ç³NË$ M>ÐéÌê? (Ðèþ$ÌñýÏç³NË$)
¯éMæü$ Væü$Ìê½ç³NË$ J§æþ$ª; Ðèþ$ÌñýÏç³NË$ J§æþ$ª.
1. Ò$Mæü$ CyîþÏ M>ÐéÌê? (ò³çÜÆæÿr$t)
2. ÆæÿÑMìü M>ïœ M>ÐéÌê? (´ëË$)
3. Ò$Mæü$ sìýíœ¯Œþ M>ÐéÌê? (M>ïœ)
4. ÆæÿÑMìü ´ë™èþ MæüË… M>ÐéÌê? (Mö™èþ¢ MæüË…)

c.  Fill in the blanks with Ìôý§æþ$/ÌôýÐèþ#.

1. Ðèþ* C…sZÏ M>ïœ _____. 4. Ðéâæýå C…sZÏ sîý _____.
2. Ò$ C…sZÏ Ðèþ$…_±âæý$å _____. 5. ÔèýÆæÿÃV>Ç…sZÏ Ðèþ$ÌñýÏ^ðþr$t _____.
3. Òâæýå C…sZÏ ´ëË$ _____.

d.  Change the following sentences using the adverbs of the corre-
sponding adjectives.

1. CÑ è̂þËÏ° ´ëË$. 3. A¨ Ðóþyìþ M>ïœ.
2. AÑ ™ðþËÏ ç³NË$. 4. A¨ G{Ææÿ ^öM>P.

e.  Produce atleast 10 sentences from the following table taking one
item from each column at a time.

ÆæÿÑ
Æ>Ð èþ*Æ>Ð èþ# G{Ææÿþ ç³NË$
Ðèþ* A»ê¾Æÿ$$ Mæü$ ^èþËÏ° ´ëË$ M>ÐéÍ
¯é Mìü Ðóþyìþ Ðèþ$…_±âæý$å J§æþ$ª
± CyîþÏ
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GRAMMAR NOTES

16.1. In this lesson the defective verb M>ÐéÍ k¡v¡li ‘is/are wanted/
needed' is introduced.  The defective verbs do not show any concord with the
subject.  The subject of a defective verb will normally be in dative case in
Telugu.  That is, the subject takes the suffix &Mæü$/&Mìü -ku/ -ki (13.1.).

¯éMæü$      MæüË…    M>ÐéÍ. ‘I want a pen.’
n¡ku     kalaM    k¡v¡li.
I-dative    pen    is wanted.
(to-me   pen   is wanted)
¯éMæü$ Ðèþ$…_±âæý$å M>ÐéÍ. ‘I want water.’
n¡ku maMcin•˚˚u k¡v¡li.
I-dative drinking water is wanted/needed.
(to me drinking water is wanted/needed)

VOCABULARY
M>ÐéÍþ is/are wanted/required
çÜÆæÿÓÆŠÿ server; waiter
sìýíœ Œ̄þ tiffin; a refreshment
Ðèþ$$…§æþ$ firstly; at first
Ðèþ$…_±âæý$ådrinking water
±âæý$å water
^èþËÏV> cold (adv.)
&V> an adverbial marker
CyîþÏ idli; cake made of rice and

baked on steam
ç³NÈ poori; a light flat cake wheet

fried in deep fat
Ñ$ è̄þç³r$t a pancake made of black

gram
ò³çÜÆæÿr$t a pancake made of green

gram.

E´ëÃ upma; cooked coarse
wheet flour or soojee
used as an item for tiffin

ÐóþyìþV> hot (adv.)
Ðóþyìþ hot (adj.)
J§æþ$ª is/are not required
´ëË$ milk
sîý tea
»ZÆæÿ²Òsê name of a patent health

drink product 'Bournvita'
^èþËÏ° cold/cool (adj.)
çßZrÌŒý a hotel
íÜÓÑ$…VŠü ç³NÌŒý a swimming pool
G{ÆæÿV> red (adv.)
Ððþ*yæþÆæÿ Œ̄þ ò³Æÿ$$…sìý…VŠü a modern

painting
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Ðèþ*Mæü$ MæüË… M>ÐéÍ. m¡ku kalaM k¡v¡li. ‘We want a pen.’
Ðèþ$¯èþMæü$ V>Í M>ÐéÍ. manaku g¡li k¡v¡li. ‘We need air.’
±Mæü$ ç³#çÜ¢Mæü… M>ÐéÍ. n•ku pustakaM k¡v¡li. ‘You want a book.’
Ò$Mæü$ E§øÅVæü… M>ÐéÍ. m•ku udyªgaM k¡v¡li. ‘You need a job.’
ÐéyìþMìü ´ëË$ M>ÐéÍ. v¡∂iki p¡lu k¡v¡li. ‘He wants milk.’
A™èþ°Mìü M>ïœ M>ÐéÍ. ataniki k¡f• k¡v¡li. ‘He wants coffee.’
BÄæý$¯èþMæü$ sîý  M>ÐéÍ. ¡yanaku  • k¡v¡li. ‘He wants tea.’
BÐðþ$Mæü$ sìýíœ¯Œþ M>ÐéÍ. ¡meku  ifin k¡v¡li. ‘She wants tiffin.’
ÐéâæýåMæü$ MæüÌêË$ M>ÐéÍ. v¡˚˚aku kal¡lu k¡v¡li.‘They want pens.’
§é°Mìü G…yæþ M>ÐéÍ. d¡niki eM∂a k¡v¡li. ‘It needs sunshine.’
ÐésìýMìü ±âæý$å M>ÐéÍ. v¡ iki n•˚˚u k¡v¡li. ‘They need water.’

16.2. J§æþ$ª oddu 'is/are not wanted' is the negative form of M>ÐéÍ k¡v¡li.
All the conditions given in 16.1. above are also applicable to J§æþ$ª oddu. ’

¯éMæü$ MæüË… J§æþ$ª. n¡ku kalaM oddu. ‘I don't want a pen.'
±Mæü$ MæüË… J§æþ$ª. n•ku kalaM oddu. ‘You don't want a pen.'
A™èþ°Mìü MæüË… J§æþ$ª. ataniki kalaM oddu. ‘He doesn't want a pen.'

16.3. M>ÐéÍ k¡v¡li and J§æþ$ª oddu function like verbs but they do not
exhibit all the properties of the verbs.  For example, they are not conjugated
for all the tenses/modes/aspects.  They do not exhibit the concord for person-
gender-number of the subject, unlike the existential verb E¯é² è̄þ$ unn¡nu, E¯é²…
unn¡M, E¯é²Ðèþ# unn¡vu, E¯é²Ææÿ$ unn¡ru, E¯é²yæþ$ unn¡∂u, E…¨ uMdi, etc.
Hence these verbs are called defective verbs.

16.4. Notice the length of the final vowel (inclusive marker, 7.9.) in
sentences like the following:

¯éMæü$ HÒ$ J§æþ$ª. 'I don't want anything.' or
n¡ku £m• oddu. 'I want nothing.'
M>ÏçÜ$ÌZ GÐèþÆæÿ* ÌôýÆæÿ$. 'There is nobody in the class.'
kl¡sulª evar¶ l£ru.
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The lengthening of the final vowel of an interrogative word and the use of a
negative verb along with it, denote something which we can equate with the
English expressions like nothing, nobody, nowhere, etc.

AMæüPyæþ HÒ$ Ìôý§æþ$. 'Nothing is there.'
akka∂a £m• l£du.
ÆæÿÑMìü HÒ$ J§æþ$ª. 'Nothing is required to Ravi.'
raviki £m• oddu.
AMæüPyæþ GÐèþÆæÿ* ÌôýÆæÿ$. 'Nobody is there.'
akka∂a evar¶ l£ru.
± MæüË… D Væü¨ÌZ GMæüPyé Ìôý§æþ$. 'Your pen is nowhere in this room.'
n• kalaM • gadilª ekka∂¡ l£du.

16.5. HÒ$ £m•  is the combination of the inclusive marker (7.9.) and the
interrogative word H… £M (9.12.).  The interrogative word HÑ$sìý £mi i does
not take the inclusive marker.  In the context where [HÑ$sìý £mi i  + inclusive
marker] has to be used [H… £M + inclusive marker] is used. sentences like the

A¨ HÑ$sìý? adi £miti? 'What is that?'
HÒ$ Ìôý§æþ$. £m• l£du. 'Nothing.'
(H… £M  + inclusive marker)

16.6. &V> g¡ is the adverbial marker.  It is added to adjectives and to
some abstract nouns to form adverbs.

Ðóþyìþ v£∂i 'heat (n); hot (adj.)' ÐóþyìþV> v£∂ig¡ 'hot (adv.)'
™ðþËÏ tella 'white (adj.)' ™ðþËÏV> tellag¡ 'white (adv.)'
G{Ææÿ erra 'red (adj.)' G{ÆæÿV> errag¡ 'red (adv.)'
è̂þÍ cali  'chill (n) (Lesson 8)' è̂þÍV> calig¡  'chilly (adv.) (Lesson 8)'

A¨ Ðóþyìþ M>ïœ. adi v£∂i k¡f•. 'That is hot coffee.'
B M>ïœ ÐóþyìþV> E…¨. ¡ k¡f• v£∂ig¡ uMdi. 'That coffee is hot.'
Væü$…r*Ææÿ$ÌZ Ðóþyìþ GMæü$PÐèþ. guM ¶ru˚ª v£∂i ekkuva. 'Heat is more in Guntur.'
A¨ ™ðþËÏ ^öM>P. adi tella cokk¡. 'That is a white shirt.'
B ^öM>P ™ðþËÏV> E…¨. ¡ cokk¡ tellag¡ uMdi. 'That shirt is white.'
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16.7. è̂þËÏV> callag¡ is formed by adding the adverbial marker &V> g¡
to the adjective è̂þËÏ calla 'cold'.  But the word è̂þËÏ calla is not used in modern
Telugu.  Instead, è̂þËÏ° callani 'cold (adj.)' is used in its place.  .

è̂þËÏ° M>ïœ callani k¡f• 'cold coffee'
D M>ïœ è̂þËÏV> E…¨. • k¡f• callag¡ uMdi. 'This coffee is cold.'

16.8. Ðèþ$…_±âæý$å maMci n•˚˚u 'drinking water', ±âæý$å n•˚˚u 'water', and
´ëË$ p¡lu 'milk' behave like plural nouns in Telugu.  That is, they take plural
verbs in the sentences.

AMæüPyæþ Ðèþ$…_±âæý$å E¯é²Æÿ$$. 'There is drinking water.'
akka∂a maMcin•˚˚u unn¡yi.
íÜÓÑ$…VŠüç³NÌZÏ ±âæý$å ÌôýÐèþ# ÝëÆŠÿ!. 'There is no water in the
swimiMg p¶llª n•˚˚u l£vu s¡r!. swimming pool, sir!'
D ïÜÝëÌZ ´ëË$ E¯é²Æÿ$$. 'There is milk in this bottle.'
• s•s¡lª p¡lu unn¡yi.


